
 

Skloňování mužského rodu 

sg. 

 

1. junak-0  1. momak-0  1. stol-0  1. prijatelj-0 

2. junak-a  2. momk-a  2. stol-a  2. prijatelj-a 

3. junak-u  3. momk-u  3. stol-u  3. prijatelj-u 

4. junak-a  4. momk-a  4. stol-0  4. prijatelj-a 

5. junač-e       5. momč-e  5. stol-e  5. prijatelj-u 

6. o junak-u  6. o momk-u  6. o stol-u  6. o prijatelj-u 

7. junak-om  7. momk-om  7. stol-om  7. prijatelj-em 

 

pl. 

1. junac-i  1. momc-i   1. stolov-i  1. prijatelj-i 

2. junak-a  2. momak-a   2.  stolov-a  2. prijatelj-a 

3. junac-ima  3. momc-ima   3. stolov-ima 3. prijatelj-ima 

4. junak-e  4. momk-e   4. stolov-e  4. prijatelj-e 

5. junac-i  5. momc-i   5. stolov-i  5. prijatelj-i 

6. o junac-ima 6. o momc-ima  6. o stolov-ima 6. o prijatelj-ima 

7. junac-ima  7. momc-ima   7. stolov-ima 7. prijatelj-ima 

 

 

Skloňování středního rodu 

 

    sg.       pl.    sg.    pl. 

1. sel-o  1. sel-a  1. polj-e  1. polj-a 

2. sel-a  2. sel-a  2. polj-a  2. polj-a 

3. sel-u  3. sel-ima  3. polj-u  3. polj-ima 

4. sel-o  4. sel-a  4. polj-e  4. polj-a 

5. sel-o  5. sel-a  5. polj-e  5. polj-a 

6. o sel-u  6. o sel-ima  6. o polj-u  6. o polj-ima 



7. sel-om  7. sel-ima  7. polj-em  7. polj-ima 

 

Výjimky (změna kmene): vrijeme -  vremena, dijete -  djeteta, ime – imena, rame –ramena… 

  

GENITIV (2. pád) – mužský rod 

 

jednotné číslo  množné číslo 

prijatelja   prijatelja 

 

1. Tko je iz                                      (Zagreb)? 

2. Marijina kuća je izvan                                (grad). 

3. Tomislav ima puno                                    (prijatelji). 

4. Stadion je na kraju                                       (grad). 

5. Na kraju                                  (dan) sam vrlo pospana. 

6. S                                      (prozor) je lijep pogled. 

7. Umoran je na kraju                                      (tjedan). 

(3. Evo                                 (Josip) i                                  (Milan). 

 

DATIV (3. pád) – mužský rod 

 

 

jednotné číslo  množné číslo 

prijatelju   prijateljima 

 

1. Pišem pismo                                     (Goran). 

2. Javila sam se                                   (momak). 

3. Ne vjerujem                                      (dečki). 

4. Pomažem                                       (prijatelji). 

5. Večeras idemo k                                 (susjed). 

 

AKUZATIV (4. pád) – mužský rod 

 

jednotné číslo    množné číslo 

neživotná subs. = N stol   stolove   



životná subs. = G prijatelja   prijatelje 

 

1. Najviše volim                                       (sladoled). 

2. Jako volim svog                                     (dečko). 

3. Moram kupiti                                   (krumpiri). 

4. Idemo u                                           (Prag). 

5. Ovo je za mog                                         (suprug). 

6. Vidjela sam vaše                                        (prijatelji). 

 

LOKAL (6. pád) – mužský rod 

 

jednotné číslo  množné číslo 

o prijatelju  o prijateljima 

 

1. U                                    (London) živi moj prijatelj. 

2. Mislim o svojim                                   (planovi). 

3. Svi su u                                     (grad). 

1. Imam to u                                         (plan). 

2. Kava je na                                         (stol). 

3. Maja spava u                                         (krevet). 

4. Pričamo o  našim                                            (prijatelji). 

 

INSTRUMENTÁL (7. pád) – mužský rod 

 

jednotné číslo  množné číslo 

prijateljem   prijateljima 

dečkom   dečkima 

 

1. U kazalište idem s                                   (Ivan). 

2. Nisam te vidjela                                          (dani). 

3. Želim tamo ići s                                         (prijatelji). 

4. Volim sladoled s                                        (orasi). 



 

 

Deklinace podstatných jmen středního rodu 

1. Imam puno                                  (vrijeme) da to napravim. 

2. Vikendom idemo na                                 (selo). 

3. Na                                (sela – mn. č.) je lijepo živjeti. 

5. Marija i Boris čekaju                                  (dijete). 

7. Ne mogu se sjetiti tvog                                  (ime). 

8. Prošlo je dosta                             (vrijeme). 

9. Ovdje dopunite svoje                               (ime). 

10. Danas su vrlo popularne marame za nošenje                                   (dijete). 

 

 

 

Časování slovesa IĆI 

 

1. Ja idem 1. Mi idemo 

2. Ti ideš 2. Vi idete 

3. On ide 3. Oni idu 

 

Podobně časujeme tato slovesa: 

naći (naĎem...)  doći (doĎem...)  sići (siĎem...) 

otići (otiĎem...)  proći (proĎem...)  izaći (izaĎem...) 

ući (otiĎem...)  obići (obiĎem...)   

 

 

Doplňte příslušné tvary slovesa ići: 

 

Kamo                          (ti)? 

                               (ja) na fakultet. 

Danas                              (mi) u kino. 

Sutra možemo                             (inf.) u kazalište. 

A kamo                          (vi)? 

Ja                                  na Trg. 

Marija i Branko                                 večeras u restoran. 

Davor                          u klub. 

 

 

 

 

 

 



Kamo?     Gdje? 

(4. + 4. pád)     (2. + 6. pád) 

 

Vesna ide u školu.    Mama je u dućanu. 

Ana ide u centar.    Taj restoran je u centru 

Idemo u grad.    Mi smo danas na fakultetu. 

Boris ide u restoran.   Disko je u gradu. 

Idemo k teti.     Ivica je kod Marka. 

Marija ide k prijatelju.   Marija je kod Jasenke. 

Idemo k majci.    Večeras smo kod bake. 

 

 

Doplňte správný tvar podstatného jména v závorce! 

 

Hajdemo k                             (Miroslav). 

Hajdemo na                            (kava). 

DoĎite na                                (odmor). 

Mama je kod                              (kuća). 

Živimo u                                       (centar). 

Tata nas čeka u                                  (restoran). 

Ana ide u                                   (centar). 

Ideš li danas u                              (restoran)? 

Cijelo posljepodne smo vas čekali u                                       (kafić). 

Idemo na                                (trg). 
 

 

 

Hrana 

 

Přiřaďte danému výrobku číslo podle toho, kde ho můžete zakoupit! 

5. pekara 

6. slastičarnica 

7. mesnica 

8. dučan 

 

kifla 

keksi 

kikiriki 

kruh: alpski, raženi, kukuruzni 

žvake 

mlijeko 

pecivo 

slanac 

boca vode 

buhtla 

burek 

sok od naranče, jabuke, breskve, marelice... 

pita od sira, špinata... 



kobasice 

maslac 

kolač 

sir 

boca vina 

lisnato od sira, višnje 

torta 

integralno pecivo 

pletenica 

sladoled 

pršut 

marmelada 

salama 

 

Seřaďte podle logiky! 

Hvala vama! 

Od sira ili od špinata? 

Dovidjenja! 

Dobar dan! 

Imate li pitu? Molim vas jednu pitu. 

Dobar dan, izvolite! 

Od krumpira. 

Još nešto? 

Bok. 

Hvala. 

 

Vytvořte rozhovor! 

 

(5. kupujete 100 gr. salámu 

(6. kupujete nějaké sladké pečivo 

(7. kupujete kilo jablek 

(8. kupujete drahou láhev červeného vína 

 


